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2.2	 Qualificação dos operadores
O uso do dispositivo por operadores não qualificados pode resultar em le-
são dos operadores e de outros. 

Sempre que for necessária uma qualificação específica para uma atividade: 
O grupo alvo é especificado. Se não for especificada nenhuma qualificação: 
A atividade pode ser realizada pelo grupo alvo “operadores”.

2.3	 Funcionalidade das peças do dispositivo
Peças do dispositivo que não estão funcionando, por exemplo, devido a da-
nos ou desgaste, podem causar avarias. Isso pode causar ferimentos às 
pessoas.

	t Se as peças do dispositivo não estiverem funcionando: Não use o dispo-
sitivo.

2.4	 Informações de Segurança no Dispositivo
Símbolos, por exemplo, avisos de advertência, etiquetas de segurança, são 
informações de segurança para o manuseio do dispositivo. Informações de 
segurança em falta ou ilegíveis podem não ser percetíveis. Isso pode causar 
ferimentos às pessoas.

	t Não esconda, remova ou modifique os símbolos.
	t Substitua os símbolos se estiverem ilegíveis.

2.5	 Componentes elétricos

2.5.1	 Danos ao equipamento elétrico do dispositivo
Danos aos componentes elétricos do dispositivo, tais como danos ao isola-
mento, podem causar perigos de vida. Em caso de contato com peças sob 
tensão existe perigo para a vida.

	t Em caso de avaria dos componentes elétricos, desconecte o dispositivo 
do fornecimento de energia e entre em contato com a Sartorius Service.

	t Proteja os componentes elétricos da umidade. A umidade pode causar 
curtos-circuitos.

2.5.2	 Fonte de alimentação e cabo de alimentação
O uso de fonte de alimentação ou cabo de alimentação não autorizados 
pode causar acidentes fatais, especialmente os causados por choques 
elétricos.

	t Use somente a fonte de alimentação original e o cabo de alimentação 
original.

	t Se for necessário substituir o cabo de alimentação ou o adaptador do 
plugue do cabo de alimentação: Entre em contato com a Sartorius Servi-
ce. Não repare ou modifique o cabo de alimentação ou o adaptador do 
plugue do cabo de alimentação.
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2.6	 Comportamento em caso de emergência
Se ocorrer uma emergência, por exemplo, devido a avarias do dispositivo ou 
situações perigosas: Pessoas podem estar feridas. O dispositivo deve ser co-
locado fora de operação imediatamente:

	t Desconecte o dispositivo do fornecimento de energia.
	t Proteja o dispositivo contra o recomissionamento.

2.7	 Acessórios
Acessórios inadequados podem afetar o funcionamento e a segurança ope-
racional e ter as seguintes consequências:

	— Perigo para as pessoas
	— Danos, avarias ou falhas do dispositivo

	t Utilize apenas acessórios aprovados pela Sartorius com este dispositivo.

2.8	 Quebra de vidros
Os componentes do vidro podem quebrar se caírem ou forem manuseados 
incorretamente. Bordas de vidro quebradas podem resultar em cortes.

	t Não use objetos afiados ou duros para operar a tela operacional.
	t Não deixe cair nenhum objeto sobre a unidade de controle. 
	t Se a unidade de controle ou a proteção contra corrente de ar estiverem 

danificadas, não use o dispositivo. Entre em contato com a Sartorius Ser-
vice.
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3	 Descrição do dispositivo

3.1	 Visão geral do dispositivo

5

1

2

34

6

4

7

Fig. 1:  Balança analítica com proteção contra corrente de ar analítico motorizado (exemplo)

Pos. Nome Descrição

1 Câmara de pesagem

2 Módulo de pesagem

3 Pé de nivelamento Para nivelar o dispositivo manualmente

4 Sensor de toque 	— Apenas para dispositivos com proteção contra corrente de ar motoriza-
da: Abre e fecha o proteção contra corrente de ar.

	— Responde a toques nas laterais esquerda e direita da superfície superior, 
bem como nas superfícies laterais. 

	— Quando ativo: O símbolo está iluminado com metade do brilho. 
	— Ao ser tocado: O símbolo está iluminado com brilho máximo.

5 Unidade de controle

6 Tela operacional Utilizado para operar o software.

7 Placa de identificação 	— Contém informações adicionais sobre o dispositivo, como número de 
série e dados metrológicos e técnicos.

	— Não visível aqui.
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3.2	 Proteção contra corrente de ar
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1

Fig. 2:  Balança de precisão com proteção contra corrente de ar da estrutura, balança analítica com proteção contra corrente de ar analítico 
motorizado e balança de precisão com proteção contra corrente de ar analítico manual (exemplo)

Pos. Nome Descrição

1 Proteção contra corrente 
de ar da estrutura

É colocado na placa de proteção.

2 Análise da proteção con-
tra corrente de ar

	— Pode ser aberta pela maçaneta da porta de correr do convés ou pelas 
maçanetas das janelas laterais. 

	— Alguns modelos podem ser abertos eletricamente.

3 Painel traseiro da carcaça É composto por peças de metal e plástico.

4 Deslizamento de convés Utilizado para abrir a janela superior. Pode ser aberto manualmente ou 
eletricamente (dependendo do modelo).

5 Janela traseira

6 Janela frontal

7 Janela lateral Pode ser aberto manualmente ou eletricamente (dependendo do modelo).
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3.3	 Prato de pesagem e componentes associados
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Fig. 3:  Balança de precisão com proteção contra corrente de ar da estrutura, balança analítica com proteção contra corrente de ar analítico 
motorizado e balança de precisão com proteção contra corrente de ar analítico manual (exemplo)

Pos. Nome Descrição

1 Prato de pesagem

2 Suporte do prato Apenas para modelos com suporte do prato

3 Placa de proteção

4 Retentor do prato

3.4	 Conexões e componentes no módulo de pesagem

3.4.1	 Balança analítica e balança de precisão

1 2 3 4 5 6 7 8

Fig. 4:  Conexões no módulo de pesagem da balança analítica (exemplo)
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Pos. Nome Descrição

1 Tecla Ligar Liga novamente o dispositivo através do software após ele ter sido desligado.

2 Conexão USB-A 	— Para acessórios USB, como impressoras, dispositivos de armazenamen-
to em massa USB e leitores de código de barras.

	— Está selado com uma tampa de plástico.
	— A tampa está fixada ao dispositivo.

3 Conexão USB-B 	— Para conexão a um PC. 
	— Está selado com uma tampa de plástico.
	— A tampa está fixada ao dispositivo.

4 Porta COM-RS232 	— Conector de 9 pinos para conexão a um PC ou CLP
	— Está selado com uma tampão de plástico. 
	— O tampão é removível.

5 Interruptor de acesso 	— Protege o dispositivo contra alterações nas configurações do dispositi-
vo. 

	— É selado para dispositivos com conformidade avaliada.
	— Está selado com uma tampão de plástico. 
	— O tampão é removível.

6 Conexão periférica 	— Para conectar acessórios.
	— Está selado com uma tampão de plástico. 
	— O tampão é removível.

7 Fornecimento de energia Para conexão à fonte de energia

8 Abertura Para anexar um dispositivo antifurto “Kensington”

3.5	 Conexões na unidade de controle

1 2 3

Fig. 5:  Conexões na unidade de controle, na lateral e na parte inferior (exemplo)

Pos. Nome Descrição

1 Conexão USB-C Para conectar acessórios. 

2 Conexão do módulo de 
pesagem

Para conexão à unidade de controle. 

3 conexão Ethernet Para conexão a uma rede.
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3.6	 Dispositivos com conformidade avaliada
Algumas configurações de modelos com conformidade avaliada são prote-
gidas contra alterações do usuário, por exemplo, “calibração externa”. Esta 
medida destina-se a garantir a adequação dos dispositivos para uso em me-
trologia legal.

3.7	 Pesagem abaixo da balança
O dispositivo é adequado para pesagem abaixo da balança. As amostras po-
dem ser suspensas para pesagem usando pesagem abaixo da balança, por 
exemplo amostras, que não cabem no prato de pesagem. A pesagem abaixo 
da balança é possível nas seguintes condições:

	— O dispositivo deve ser colocado em uma mesa de pesagem com abertu-
ra. 

	— Para pesagem abaixo da balança, o gancho deve ser instalado na base 
do dispositivo. O gancho de pesagem está disponível como acessório 
(ver Capítulo “16 Acessórios”, Página 196). 

Em metrologia legal: 

	— O equipamento de pesagem abaixo da balança não pode ser usado. 
	— A tampa do equipamento de pesagem abaixo da balança não pode ser 

removida.

3.8	 Símbolos no dispositivo

Símbolo Significado

Durante a operação, algumas peças do dispositivo podem 
estar energizadas. Somente eletricistas qualificados têm 
permissão para acessar essas peças e realizar trabalhos 
nelas, como manutenção e reparos.
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4	 Conceito operacional

4.1	 Elementos Operacionais no Menu Principal

4

2

1

3

Fig. 1:  Elementos Operacionais no Menu Principal (Exemplo)

Pos. Nome Descrição

1.	  Barra de navegação e funções 	— Permite a navegação e pesquisa em menus e listas.
	— No menu „Configurações“: Exibe o nome do menu.

2 Tarefas disponíveis Exibe todas as tarefas disponíveis para o usuário ativo. 

3 Barra de funções Exibe submenus e funções operacionais disponíveis para a exibi-
ção atual e o usuário atual.

4 Tarefa Inicia a tarefa descrita.
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4.2	 Elementos operacionais no gerenciamento de tarefas

2

1

Fig. 2:  Elementos operacionais no gerenciamento de tarefas (exemplo)

Pos. Nome Descrição

1.	  Barra de navegação e funções 	— Permite a navegação e pesquisa em menus e listas.
	— Permite a adição de tarefas.
	— Abre o QAPP Center.
	— Exibe o nome do menu.

2.	  Tarefas disponíveis 	— Exibe todas as tarefas disponíveis.
	— Abre um resumo das propriedades da tarefa exibida.
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4.3	 Centro de status

1 2 3 4

Fig. 3:  Centro de status (exemplo)

Pos. Nome Descrição

1 Mensagens Exibe informações, advertências e mensagens de erro.

2.	  Transferência pendente Caso haja alguma transferência pendente: Exibe o número de 
transferências pendentes de tarefas concluídas. 

3.	  Status de nivelamento Exibe o status do nível e inicia o processo de subir de nível.

4.	  Outras categorias Exibe categorias adicionais que ficam visíveis ao deslizar para a es-
querda, por exemplo. 

	— Status do dispositivo
	— Relatório de calibração e ajuste
	— Audit-Trail
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4.4	 Gerenciamento de usuários

4.4.1	 Perfis de usuário
Para o dispositivo são instalados de fábrica 4 perfis de usuário. A cada perfil 
de usuário é atribuída uma função. Cada função tem direitos para operar o 
dispositivo. Os direitos concedidos a um usuário determinam quais funções 
do dispositivo ele tem permissão para usar. Os perfis de usuário podem ser 
personalizados. 

Para dispositivos com gerenciamento de usuários licenciado, perfis de usu-
ário, funções e direitos adicionais podem ser criados nas configurações do 
dispositivo. 

4.4.2	 Login do usuário
Os usuários devem efetuar login com um perfil de usuário na tela de login. 
Dependendo do perfil e da função do usuário, diferentes opções de confi-
guração e tarefas são exibidas na interface do usuário.

4.5	 Pesando e imprimindo perfis
É possível criar perfis de pesagem e impressão. Esses perfis podem ser atri-
buídos a uma tarefa. 

É possível usar perfis predefinidos em uma tarefa. Para pesagem e impres-
são, os perfis predefinidos podem ser adaptados individualmente à aplica-
ção e salvos em perfis recém-criados. 

4.6	 Aplicações e tarefas
As aplicações (aplicaçõesQAPP) são agrupados em pacotes QAPP. Depen-
dendo do modelo, o dispositivo vem com diversas aplicações de acesso gra-
tuito. Essas aplicações permitem que você execute as funções mais 
importantes. 

Uma licença subsequente (pacote QP99) inclui todos os outras aplicações 
e pode ser ativada mediante pagamento de uma taxa no QAPP Center.  

Para usar as aplicações, elas devem ser configuradas como tarefas. Configu-
rações específicas devem ser feitas usando o assistente. Uma tarefa é visível 
para todos os usuários que têm a função necessária para a tarefa.

4.7	 Navegando nos menus

Procedimento

	t Para abrir uma aplicação ou menu a partir do menu principal: 
	t Pressione o botão da aplicação ou menu desejado na barra de funções.
	y A aplicação ou menu é aberta e o nome do menu aberto é exibido na 

barra de navegação.
	t Para retornar ao menu principal a partir de outras exibições: Pressione o 

botão [Voltar] ou [Menu].
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	t Para retornar ao nível de menu superior: Pressione o botão [Voltar] ou 
[Cancelar].

	t Para percorrer pelas tarefas ou categorias disponíveis em um menu hori-
zontal, como o menu principal ou o centro de status: Deslize para a es-
querda ou para a direita na tela operacional.

	t Para percorrer as listas em um menu vertical: Deslize a lista para baixo ou 
para cima.

	t Se um valor precisar ser selecionado de uma lista: 
	t Pressione o valor desejado.
	t Confirme sua seleção com [OK].

	y O valor selecionado é salvo e a lista é fechada.

	t Se elementos de uma exibição precisarem ser filtrados ou uma exibição 
precisar ser procurada:
	t Pressione o botão [Pesquisar] ou [Filtro].

	y O teclado é exibido.
	t Digite o valor pesquisado ou valor a ser filtrado no campo de entrada 

(1) usando o teclado e confirme com [OK].
	t Para fechar o campo de entrada sem pesquisar ou filtrar: Deixe o campo 

de entrada vazio e pressione no botão [OK]. 

	t  Se caracteres específicos do idioma precisarem ser inseridos usando 
o teclado: 
	t Pressione e segure uma letra no teclado.
	y Se caracteres específicos do idioma estiverem disponíveis para a letra 

sendo pressionada: Uma mensagem será exibida com caracteres es-
pecíficos do idioma.

	t Toque no caractere específico do idioma desejado.

1
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5	 Instalação

5.1	 Equipamento fornecido

Item Quantidade

Dispositivo 1

Prato de pesagem 1

Placa de proteção 1

Para modelos com suporte do prato: Suporte do prato 1

Fonte de alimentação 1

Cabo de conexão à rede elétrica específico para o país 1–4*

Tampa de segurança para a unidade de controle 1

Para modelos com análise de proteção contra corrente de 
ar: Tampa contra poeira

1

Para modelos sem proteção contra corrente de ar: Capa 
protetora para o módulo de pesagem

1

Instruções de Operação 1–2*

* Esse número varia de país para país.

5.2	 Selecionar o local de instalação

Procedimento

	t Certifique-se que as seguintes condições sejam atendidas no local de 
instalação (ver Capítulo “15.3 Condições de instalação”, Página 185).

	t AVISO Danos na fonte de alimentação devido ao argônio! Siga as instru-
ções de uso com argônio (ver Capítulo “15.3.2 Condições ambientais no 
local de instalação”, Página 186).

5.3	 Desembalar
A unidade de controle já vem pré-instalada no dispositivo no momento da 
entrega.

Procedimento

	t Retire o dispositivo da embalagem utilizando o poliestireno.
	t Coloque o dispositivo de lado dentro do poliestireno.
	t Remova o poliestireno do dispositivo.
	t  CUIDADO Quebra do vidro devido ao manuseio incorreto do 

dispositivo! Não levante o dispositivo pela proteção contra corrente de 
ar. Levante o dispositivo apenas pela parte inferior. 

	t Coloque o dispositivo na base.
	t A Sartorius recomenda que você guarde a embalagem original para po-

der devolver o dispositivo adequadamente, por exemplo, para reparos.
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5.4	 Remova a unidade de controle (opcional)

5.4.1	 Posicionamento da unidade de controle
A unidade de controle pode ser removida. Isso permite que a unidade de 
controle seja posicionada de forma flexível no local de trabalho. Caso seja 
necessário posicionar a unidade de controle mais longe do dispositivo, 
pode-se utilizar um cabo de extensão. O cabo de extensão está disponível 
como acessório (ver Capítulo “16.1 Acessórios”, Página 196).

Ferramen-
tas:

1 chave Torx interna hexagonal, T20

Material: 1 pano macio

Requisitos

	— O prato de pesagem e os componentes associados não são utilizados.
	— Para um dispositivo com uma proteção contra corrente de ar de análise: 

As janelas laterais e o painel superior deslizante não estão instalados. 

Procedimento

	t Vire o dispositivo de lado e coloque-o sobre a base de apoio macia.

	t Para soltar o suporte da unidade de controle: Usando a chave Torx inter-
na hexagonal, desaparafuse ambos os parafusos (1) da rosca.

	t Remova a unidade de controle e aparafuse os dois parafusos de volta 
nos orifícios roscados.

	t Retire o cabo de ligação entre a unidade de controlo e o módulo de pe-
sagem do suporte da unidade de controlo e desenrole-o.

	t Coloque o dispositivo de volta na sua base sobre uma superfície plana.

1
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5.5	 Preparando para a pesagem abaixo da 
balança (opcional)

O dispositivo pode ser configurado para pesagem abaixo da balança. 
As amostras podem ser suspensas para pesagem usando pesagem abaixo 
da balança, por exemplo amostras, que não cabem no prato de pesagem. 

Para pesagem abaixo da balança, o gancho de pesagem deve ser montado 
na base do dispositivo e o dispositivo deve ser colocado sobre uma mesa de 
pesagem com uma ranhura. 

Em metrologia legal: 

	— O equipamento de pesagem abaixo da balança não pode ser usado. 
	— A tampa do equipamento de pesagem abaixo da balança não pode ser 

aberta.

Material: 1 gancho de pesagem, disponível como acessório 
(69EA0040)

1 pano macio

1 Proteção contra corrente de ar

1 Mesa de pesagem com ranhura

Requisitos

	— O prato da balança e seus componentes associados não estão 
instalados.

	— Para um dispositivo com uma proteção contra corrente de ar de análise: 
As janelas laterais e o painel superior deslizante não estão instalados.

Procedimento

	t Vire o dispositivo de lado e coloque-o sobre a base de apoio macia.

	t Remova o gancho de pesagem (1) do suporte na parte inferior da base 
do dispositivo.1
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	t Retire a tampa do sistema de pesagem abaixo da balança.

	t AVISO Dispositivo danificado devido a roscas desalinhadas! Enrosque o 
gancho de pesagem diretamente na rosca (1).

	t Coloque o dispositivo na mesa de pesagem com a ranhura. O gancho de 
pesagem não deve tocar na mesa de pesagem.

	t Instale a proteção contra corrente de ar.

5.6	 Dispositivo de montagem com proteção 
contra corrente de ar de análise

5.6.1	 Posicionando o prato de pesagem e os componentes 
associados

Procedimento

	t Caso exista um dispositivo com um suporte do prato: 
	t Coloque a placa de proteção (1) no chão da sala de pesagem (2).

1

1

2
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	t Caso exista um dispositivo com um suporte do prato:
	t Encaixe o pino do suporte de prato do retentor do prato.
	t Pressione o suporte do prato sobre o retentor do prato até que o su-

porte do prato fique paralelo a carcaça do dispositivo.

	t Coloque o prato de pesagem (1) no suporte do prato (2).

	t Caso não exista um dispositivo com um suporte do prato: 
	t Coloque a placa de proteção (2) na sala de pesagem.
	t Instale o prato de pesagem (1) na ranhura da placa de proteção.

1

2

1

2
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5.6.2	 Instalação da proteção contra corrente de ar de análi-
se

Procedimento

	t Deslize o deslizador da tampa no trilho guia (1).
	t Pressione suavemente a trava da tampa para baixo. Isso permite que a 

tampa deslizante seja totalmente inserida.
	t Deslize a tampa completamente para dentro do trilho guia.

	t Insira completamente as janelas laterais nos trilhos guia.

5.7	 Monte o dispositivo com proteção contra 
corrente de ar da estrutura

5.7.1	 Posicionando o prato de pesagem e os componentes 
associados

Procedimento

	t Encaixe o pino do suporte de prato do retentor do prato.
	t Pressione o suporte do prato sobre o retentor do prato até que o suporte 

do prato fique paralelo a carcaça do dispositivo.

1
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	t Coloque a placa de proteção (3) na carcaça do dispositivo.
	t Coloque o prato de pesagem (2) no suporte do prato.
	t Coloque o proteção contra corrente de ar da estrutura (1) na placa de 

proteção (3).

5.8	 Configurar o roteamento de cabos (somen-
te para dispositivos com filtro de análise 
manual)

Em modelos com proteção contra corrente de ar para análise manual, um 
cabo pode ser encaminhado para a câmara de pesagem, por exemplo, ao 
usar um sensor de temperatura.

Procedimento

	t Levante a trava (1) na janela traseira do dispositivo.
	t Remova a janela traseira (2) para cima.

	t Gire a janela traseira 180° de modo que a ranhura (1) janela traseira 
aponte na direção do módulo de pesagem.

	t Insira o cabo de conexão na sala de pesagem.
	t Insira a janela traseira na ranhura guia (1).

1

2

3

2 1

1

1
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	t Levante a trava (1) na janela traseira do dispositivo e pressione a janela 
traseira para baixo.

	t Empurre a trava para baixo e feche-a.

5.9	 Aclimatar
Quando um dispositivo frio é colocado num ambiente quente: A diferença 
de temperatura pode causar condensação de umidade no dispositivo 
(condensação). Umidade no dispositivo pode causar mau funcionamento.

	t Aguarde que o dispositivo se aclimate ao local de instalação (Período de 
aclimatação, ver Capítulo “15.4 Aclimatação antes da fonte de energia”, 
Página 187). O dispositivo deve permanecer desconectado do forneci-
mento de energia durante o período de aclimatação.

1
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6	 Comissionamento
Procedimento

	t AVISO A conexão incorreta pode danificar o dispositivo! Quando o dis-
positivo for conectado a componentes eletrônicos, tais como impresso-
ras e computadores: O dispositivo deve estar desconectado do forneci-
mento de energia. Certifique-se que o dispositivo está desconectado do 
fornecimento de energia.

	t Conecte o dispositivo aos componentes eletrônicos (ver as instruções 
para componentes eletrônicos).

6.1	 Conectar o cabo Ethernet

Material: 1 cabo de conexão Ethernet

1 pano macio

Requisitos

	— O prato de pesagem e os componentes associados não estão instalados.
	— Para um dispositivo com uma proteção contra corrente de ar de análise: 

As janelas laterais e a tampa deslizante não estão montados. 

Procedimento

	t Quando a unidade de controle estiver montada no módulo de pesagem: 
Vire o dispositivo e coloque-o sobre a superfície macia.

	t Quando a unidade de controle é separada do módulo de pesagem: Vire 
a unidade de controle e coloque-a sobre a superfície macia.

	t Remova a tampa (3) da porta Ethernet na parte inferior da unidade de 
controle.

	t Conecte o cabo de conexão Ethernet à porta Ethernet.
	t Quando a unidade de controle estiver montada no módulo de pesagem: 

Insira o cabo Ethernet no canal de cabos (2) e gire a trava do cabo (1) 
sobre o cabo Ethernet.

	t Quando a unidade de controle é separada do módulo de pesagem: Insi-
ra o cabo Ethernet no canal de cabos.

	t Coloque o dispositivo de volta na sua base sobre uma superfície plana.

23
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6.2	 Montar a fonte de alimentação

Procedimento

	t Conecte o conector do cabo de alimentação CC da fonte de 
alimentação na conexão “fornecimento de energia” (1) do dispositivo e 
aperte-o no lugar.

	t

	t Conecte o cabo de conexão da fonte de alimentação no soquete de co-
nexão da fonte de alimentação.

6.3	 Conectar ao fornecimento de energia

Requisitos

O período de aclimatação foi observado e o dispositivo se ajustou à tempe-
ratura ambiente (ver Capítulo 15.4, Página 187).

Procedimento

	t Verifique se o plugue do cabo de alimentação específico do seu país é 
compatível com as fontes de energia existentes no local de instalação. 
	t Se necessário: Entre em contato com a Sartorius Service.

	t AVISO Uma tensão de entrada demasiado alta pode danificar o disposi-
tivo! Verifique se as especificações de tensão apresentadas na fonte de 
alimentação do dispositivo são compatíveis com a fonte de alimentação 
do local de instalação.
	t Se a tensão de entrada for muito alta ou muito baixa: Não conecte o 

dispositivo ao fornecimento de energia.
	t Entre em contato com a Sartorius Service.

	t Conecte o dispositivo ao fornecimento de energia do local de instalação. 
Para isso, conecte o plugue do cabo de alimentação à tomada de forne-
cimento de energia.
	y O dispositivo é ligado e executa as funções iniciais para a inicialização do 

dispositivo.

1
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6.4	 Conexão dos Acessórios
Os acessórios podem ser conectados ao dispositivo. 

Requisitos

Os acessórios serem adequados para o dispositivo (ver as instruções para os 
acessórios).

Procedimento

	t Certifique-se que o dispositivo está desconectado do fornecimento de 
energia. 
	t Se necessário: Desconecte o dispositivo do fornecimento de energia.

	t Conecte os acessórios aos soquetes de conexão apropriados do disposi-
tivo (para conectar os acessórios, ver as instruções sobre acessórios).

	t Conecte o dispositivo ao fornecimento de energia.

6.5	 Colocar tampas de proteção e tampas
Se as conexões do dispositivo não estiverem sendo usadas durante a opera-
ção: Recomendamos fechar as conexões com as tampas de proteção 
fornecidas.

Procedimento

	t Verifique se todas as conexões não utilizadas estão fechadas com uma 
tampa de proteção.
	t Se necessário: Vede as conexões não utilizadas do dispositivo (1) com 

as tampas ou tampas de proteção correspondentes.

1
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7	 Configurações do sistema

7.1	 Ligar e desligar o dispositivo e ativar o 
modo de espera

Quando o dispositivo é conectado ao fornecimento de energia pela primei-
ra vez ou após uma reconfiguração de fábrica: O dispositivo é ligado e o as-
sistente de configuração é aberto. Todas as etapas do assistente de configu-
ração devem ser concluídas.

Requisitos

O dispositivo está conectado ao fornecimento de energia.

Procedimento

	t AVISO Danos à tela operacional causados por objetos pontiagudos ou 
com bordas afiadas! Opere a tela operacional somente com a ponta dos 
dedos.

	t Se o Assistente de Configuração for exibido: Siga as instruções no Assis-
tente de Configuração na tela operacional.

	t Se a tela de login for exibida: Faça login no dispositivo com um perfil de 
usuário

	t Para ativar o modo de espera: Pressione o botão [Ligar | Desligar].
	y A mensagem [Selecionar modo de espera] será exibida.
	t Pressione o modo de espera desejado.
	y O dispositivo exibe a hora.
	t Para desligar o dispositivo: Existem 2 opções.

	t Na exibição [Selecionar modo de espera] pressione o botão [DESLI-
GAR DISPOSITIVO]. 

	t Desconecte o dispositivo do fornecimento de energia.
	t Para ligar o dispositivo novamente a partir do modo de espera ou após 

um desligamento controlado por software: Pressione o botão liga/desli-
ga na parte traseira do dispositivo.

	t Para ligar o dispositivo novamente após desconectar o fornecimento de 
energia: Conecte o dispositivo ao fornecimento de energia. 

7.2	 Login ou logout do usuário
A seleção de usuário só é exibida se pelo menos um usuário tiver sido 
criado.

Procedimento

	t Pressione a seleção de usuário (1). 
	t Selecione um usuário, por exemplo, Administrador.
	t Pressione o botão [Login].
	y Se estiver atribuída uma senha: A máscara de entrada para a senha é 

aberta.
	t Digite a senha e confirme.
	t Para desconectar o perfil de usuário ativo do dispositivo: Pressione o bo-

tão [Logout].
	t Se necessário: Registre um novo usuário.

1
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7.3	 Realizar configurações do sistema
As configurações padrão podem ser ajustadas para o dispositivo e as aplica-
ções, a fim de alinhar com as condições ambientais e os requisitos operacio-
nais individuais. 

As configurações a seguir são necessárias para operar o dispositivo junto 
com os componentes conectados:

	— Estabeleça comunicação entre dispositivos conectados 
	— Estabeleça componentes adicionais

As seguintes configurações são recomendadas para configurar 
o dispositivo::

	— Configurar o comportamento da função IsoCAL.
	— Configurar o comportamento da proteção contra corrente de ar motori-

zada (somente para dispositivos com proteção contra corrente de ar mo-
torizada).

	— Quando o QAPP associado está ativado e o servidor LDAPestá configu-
rado: Defina uma senha.

Procedimento

	t Abra o menu principal.
	t Pressione o botão [Configurações].
	t Para ajustar as configurações: Abra o submenu desejado.
	t Selecione o valor de configuração desejado.
	t Saia do menu.
	y Com algumas configurações, a exibição [Inicializando o dispositivo] apa-

rece na tela operacional e o dispositivo é reiniciado.

7.4	 Use a função de ajuda
Quando os textos de ajuda estão disponíveis em um menu: O botão [Ajuda] 
é exibido.

Procedimento

	t Pressione o botão [Ajuda].
	t Os textos de ajuda são exibidos.
	t Para percorrer o texto de ajuda: Faça deslizar o texto para cima ou para 

baixo.

7.5	 Ative as aplicações (QAPPs) e adicione-as a 
uma tarefa

7.5.1	 Ativar aplicações
Diversas aplicações são ativadas no dispositivo por configurações de fábri-
ca. Aplicações adicionais podem ser ativadas no QAPP Center. Essas aplica-
ções podem ser testadas por 30 dias gratuitamente e, depois disso, exigem 
uma licença.
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Procedimento

	t Abra o gerenciamento de tarefas.
	t Pressione o botão [QAPP Center].
	y Uma visão geral de todos os pacotes QAPP disponíveis é exibida.
	t Selecione o pacote QAPP desejado.
	y Uma lista de todas as aplicações contidas no pacote QAPP é exibida.
	t Para desbloquear o pacote QAPPselecionado com todas as aplicações 

incluídas:
	t Pressione o botão [Licença].
	y O campo de entrada para a chave de licença é exibido.
	t Se o pacote QAPPestiver sujeito a uma taxa: Digite a chave de licença 

no campo de entrada e pressione o botão [OK].
	t Se o pacote QAPP for gratuito: Pressione o botão [OK].

	t Para ativar uma única aplicação do pacote QAPPexibida:
	t Pressione o aplicativo desejado.
	y Uma exibição é aberta contendo detalhes sobre o aplicativo selecio-

nado.
	t Pressione o botão [Licença].
	y O campo de entrada para a chave de licença é exibido.
	t Se a aplicação exigir pagamento: Digite a chave de licença no campo 

de entrada e pressione o botão [OK].
	t Se a aplicação for gratuita: Pressione o botão [OK].

7.5.2	 Adicionar aplicação a uma tarefa
Para serem executadas, as aplicações devem ser adicionadas a uma tarefa.

Procedimento

	t Abra o gerenciamento de tarefas.
	t Pressione o botão [Novo].
	y É exibida uma lista de todas as aplicações ativadas.
	t Para selecionar uma aplicação: Pressione o aplicativo desejado.
	y O assistente para criar uma nova tarefa é iniciado.
	t Siga as instruções do assistente na tela operacional.

7.6	 Desligando a Função isoCAL
Se a função isoCAL for desativada para um dispositivo com conformidade 
avaliada: O dispositivo só poderá ser usado para aplicações legais em inter-
valos restritos de temperatura (ver Capítulo “15.3.2 Condições ambientais 
no local de instalação”, Página 186). Não é possível desativar a função iso-
CAL para todas as versões do modelo.

Procedimento

	t No submenu “Módulo de Execução isoCal”, selecione a opção Desliga-
dopara o parâmetro “Função isoCAL”.
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7.7	 Configurar a abertura e o fechamento 
motorizados da proteção contra corrente 
de ar

As portas da proteção contra corrente de ar motorizada podem ser abertas 
ou fechadas através do sensores de toque na unidade de controle do 
dispositivo.

Para ativar os sensores de toque: Toque nos sensores de toque ou aproxime 
a mão o suficiente da área do sensor. A proteção contra corrente de ar pos-
sui uma função de aprendizagem que permite salvar os seguintes parâme-
tros de abertura:

	— Todas as portas ou portas individuais podem ser controladas.
	— A largura da abertura das portas pode ser ajustada.

Requisitos

O aplicativo para usar a proteção contra corrente de ar motorizada é 
ativado.

Procedimento

	t Feche todas as portas da proteção contra corrente de ar.
	t Para determinar até que ponto uma porta é aberta quando os sensores 

de toque são ativados: Empurre manualmente a porta para a posição de-
sejada.

	t Se várias portas precisarem ser controladas simultaneamente por senso-
res de toque: Empurre manualmente as portas desejadas para a posição 
desejada.

	t Ative o sensor de toque desejado.
	y Todas as portas abertas serão fechadas.
	y As configurações para abrir e fechar a proteção contra corrente de ar por 

motor são salvas.
	y Na próxima vez que o sensor de toque desejado for tocado, a porta será 

aberta ou fechada.

7.8	 Adição de perfis de pesagem e impressão a 
uma tarefa

Para utilizar um perfil de pesagem ou impressão: Adicione um perfil de pe-
sagem ou impressão a uma tarefa. Os perfis de pesagem e impressão po-
dem ser configurados no menu Configurações.

Procedimento

	t Abra o gerenciamento de tarefas.
	t Crie ou edite uma tarefa. Para isso, inicie o assistente para criar ou editar 

uma tarefa e siga as instruções do assistente na tela operacional.
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7.9	 Baixar informações adicionais
Como parte do pacote de firmware do Cubis® IIICUB, informações adicio-
nais sobre o dispositivo estão disponíveis no site da Sartorius, por exemplo, 
uma descrição dos protocolos de interface ou instruções de instalação de 
um certificado de website. As informações estão disponíveis como um ar-
quivo PDF, parcialmente em inglês. As informações estão armazenadas no 
site My-Sartorius. É necessário um ID Sartorius para fazer login no My-Sar-
torius e obter informações. O ID Sartorius pode ser criado em https://my.sar-
torius.com/. 

Procedimento

	t Faça o download do arquivo “Cubis® CUB Firmware” no site My-Sarto-
rius.

	t Consulte as informações adicionais necessárias, por exemplo, a descri-
ção dos protocolos de interface.

7.10	 Manutenção do tempo de aquecimento
Após a ligação ao fornecimento de energia, o tempo de aquecimento deve 
ser mantido. Como resultado, o dispositivo atinge a temperatura operacio-
nal necessária e fornece valores precisos durante os processos de pesagem.

Se um dispositivo com conformidade avaliada estiver disponível: O valor do 
peso é marcado como inválido durante o período de aquecimento.

Procedimento

	t Certifique-se de que o tempo de aquecimento foi respeitado (ver Capí-
tulo “15.6 Tempo de aquecimento para atingir a temperatura operacio-
nal”, Página 188).
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8	 Operação

8.1	 Abrir e fechar manualmente a proteção 
contra corrente de ar

Todas as portas e a janela traseira podem ser abertas total ou parcialmente.

Procedimento

	t Para abrir manualmente a proteção contra corrente de ar, por exemplo, a 
porta direita: Empurre o puxador da porta para trás.

	t Para fechar manualmente a proteção contra corrente de ar, por exemplo, 
a porta direita: Empurre o puxador da porta totalmente para frente.

8.2	 Abrir ou fechar a proteção contra corrente 
de ar motorizada (somente para dispositi-
vos com proteção contra corrente de ar 
motorizada)

8.2.1	 Abra ou feche tocando nos sensores de toque

Requisitos

Foi configurada a abertura e fecho mecânico da proteção contra corrente 
de ar (ver Capítulo 7.7, Página 167).

Procedimento

	t Ative o sensor de toque desejado no lado direito ou esquerdo da unida-
de de controle. Como resultado, a proteção contra corrente de ar é aber-
ta ou fechada mecanicamente, de acordo com a configuração armaze-
nada.

8.2.2	 Abrir ou fechar usando sensores de proximidade
O sensor de proximidade funciona no “Modo Cruzado”:

	— Sensor de proximidade esquerdo: Abre e fecha a porta da direita e a 
tampa deslizante

	— Sensor de proximidade direito: Abre e fecha a porta da esquerda e a 
tampa deslizante 

A sensibilidade dos sensores de proximidade pode ser ajustada. Ao usar lu-
vas de segurança, o uso dos sensores de proximidade pode ser afetado.

Procedimento

	t Coloque a mão na frente do sensor de proximidade esquerdo ou direito. 
Como resultado, a porta é aberta ou fechada completamente. 



170	 Instruções de operação Cubis® CUB

	 Operação

8.2.3	 Abra ou feche usando a maçaneta da porta

Procedimento

	t Para abrir ou fechar uma porta: Pressione o puxador (1) da porta. Como 
resultado, a porta é totalmente aberta ou fechada automaticamente. 

8.3	 Nivelamento do dispositivo
O nivelamento compensa quaisquer inclinações no local de instalação 
do dispositivo. Se o nivelamento for necessário: O botão [Nivelamento] apa-
rece na tela de pesagem e uma mensagem aparece no centro de status.

Procedimento

	t Se a tela de pesagem for exibida: Pressione o botão [Nível].
	t Se o centro de status for exibido: Pressione o botão [Nível].
	y O Assistente de Nivelamento é aberto.
	t Siga as instruções do assistente.

8.4	 Calibração, ajuste ou linearização

Função Descrição

Calibrar O dispositivo verifica o quanto o valor exibido se desvia do valor alvo pre-
definido.

Ajustar O dispositivo corrige o desvio do valor alvo.

Linearizar O dispositivo corrige o desvio da curva de pesagem ideal e do valor alvo.

O dispositivo deve ser calibrado e ajustado regularmente. Vários métodos 
podem ser selecionados para essa finalidade:

	— Ajuste com a função isoCAL
	— Calibração e ajuste internos
	— Ajuste externamente
	— Linearize internamente

Somente o ajuste interno é descrito abaixo.
O ajuste externo não é possível para dispositivos com conformidade avalia-
da em metrologia legal.

1
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Procedimento

	t Se alguma das seguintes condições ocorrer, calibre e ajuste o dispositivo 
usando o método desejado:

	— Diariamente, toda vez que o dispositivo é ligado
	— Depois de cada nivelamento
	— Depois de alterar as condições de ambiente (temperatura, umidade 

ou pressão do ar)
	— Depois de mover o dispositivo para um novo local

8.4.1	 Ajuste com a função isoCAL
O dispositivo pode ser calibrado e ajustado internamente e automatica-
mente usando a função isoCAL. 

Requisitos

	— A função isoCAL é definida no menu “Pesagem segura“, por exemplo, 
“Ligado, execução automática“.

	— As condições para acionar e executar a função isoCAL são satisfeitas (ver 
Capítulo “15.9 Condições da função isoCAL”, Página 190).

Procedimento

	t Se a função de início automático isoCAL estiver definida e a função iso-
CAL for acionada: 
	y O botão [isoCAL] pisca na tela operacional.
	t Espere até que a função isoCAL seja executada.
	y Na tela operacional, uma exibição de tempo conta de 15 a 0 segun-

dos.
	y Se não houver ciclos de carga ou nenhuma operação no dispositivo 

antes da expiração da exibição do tempo: A função isoCALé iniciada.
	t Se a função de início manual isoCAL estiver definida e a função isoCAL 

for acionada: 
	y O botão [isoCAL] pisca na tela operacional.
	t Pressione o botão [isoCAL].
	y A função isoCAL é iniciada.

	y Se a função isoCAL estiver completa: O dispositivo confirma a conclusão 
do processo de calibração/ajuste com um sinal acústico e o relatório 
de calibração é exibido.

	t Para enviar o relatório de calibração por meio de um conector: Pressione 
o botão [Imprimir memória].

	t Para fechar o relatório de calibração e retornar à exibição anterior: Pres-
sione o botão[OK].

8.4.2	 Calibrar e ajustar o dispositivo internamente

Requisitos

O prato de pesagem está vazio.
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Procedimento

	t Abra o menu principal.
	t Selecione a tarefa “Ajuste Interno”.
	y A função interna de calibração e ajuste é executada.
	y Se o nivelamento automático estiver definido: O dispositivo é nivelado 

automaticamente.
	y Se a função de calibração e ajuste estiver concluída: O dispositivo confir-

ma a conclusão do processo de calibração/ajuste com um sinal acústico 
e o relatório de calibração é exibido.

	t Para enviar o relatório de calibração por meio de um conector: Pressione 
o botão [Imprimir memória].

	t Para fechar o relatório de calibração e retornar à exibição anterior: Pres-
sione o botão[OK].

8.5	 Preparar pesagens
O dispositivo deve ser preparado antes de cada pesagem.

Procedimento

	t Nivele o dispositivo.
	t Reinicie o dispositivo para zero. Para fazer isso, pressione o botão [Zerar].
	t Se não for possível zerar o dispositivo: Remova o peso e zere novamente 

o dispositivo.
	t Calibre o dispositivo.

8.6	 Pesagem
Ao pesar produtos químicos, use recipientes adequados à amostra a ser pe-
sada. Isto permite evitar danos ao dispositivo ou aos acessórios.

Requisitos

O dispositivo está nivelado e ajustado.

Procedimento

	t Inicie uma tarefa com a função de pesagem.
	t Reinicie o dispositivo para zero. Para fazer isso, pressione o botão [Zerar].
	t Caso seja realizado um sistema de pesagem abaixo da balança: Suspen-

da a amostra no gancho de pesagem abaixo da balança, por exemplo 
com um fio. 

	t Se um recipiente estiver sendo usado para a amostra: 
	t Coloque o recipiente da amostra no prato de pesagem.
	t Pressione o botão [Tara]. Isto deduz o peso do recipiente.
	t Tare o dispositivo. Para fazer isso, pressione o botão [Tara].
	t Coloque ou despeje a amostra no recipiente.

	t Se nenhum recipiente for usado para a amostra: Coloque a amostra no 
prato de pesagem.

	t Quando o valor do peso é exibido em preto e a unidade de pesagem 
é exibida: Faça a leitura do valor medido.
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8.7	 Ligar e desligar o ionizador (apenas para 
dispositivos com ionizador)

8.7.1	 Configurações do ionizador

Procedimento

	t Abra o menu “Configurações” / “Configurações do Dispositivo“ / “Ioniza-
dor“.

	t Para o parâmetro “Função Ionizadora“, selecione ativação manual ou au-
tomática.

	t Para o parâmetro “Intensidade do Ionizador“ selecione a intensidade de-
sejada, por exemplo, “Fraca”.

	t Para o parâmetro “Tempo de operação“, selecione a duração do proces-
so de ionização, por exemplo, 60 segundos.

8.7.2	 Iniciar processo de ionização

Requisitos

O modelo está equipado com um ionizador.

Procedimento

	t Quando o botão [Ionizador] aparecer no visor da balança: Pressione o 
botão [Ionizador].
	y O processo de ionização se inicia.

8.7.3	 Desligue o ionizador

Procedimento

	t Abra o menu “Configurações” / “Configurações do Dispositivo“ / “Ioniza-
dor“.

	t Para o parâmetro "Função Ionizadora", selecione a opção "Desligado, 
sem função".

8.8	 Executar a aplicação (exemplo)

8.8.1	 Execução da função “Alteração da unidade”
A função “Alteração da unidade” permite alternar entre as diferentes unida-
des e resoluções definidas no perfil de pesagem da tarefa ativa. As unidades 
e resoluções podem ser definidas no início do processo de pesagem.
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Procedimento

	t Inicie a tarefa desejada.
	t Pressione o botão [Alteração da unidade].
	y Todas as unidades definidas no perfil de pesagem da tarefa ativa são exi-

bidas em uma lista.
	y Todas as resoluções para o valor de peso definido no perfil de pesagem 

da tarefa ativa são exibidas em uma lista.
	t Pressione a unidade desejada.
	t Para definir a resolução para a unidade selecionada: Pressione a resolu-

ção desejada.
	t Para confirmar sua seleção e retornar à exibição do peso: Pressione o bo-

tão [OK].
	y O valor do peso atual é exibido na unidade e resolução selecionadas.
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9	 Limpeza e manutenção

9.1	 Preparar o dispositivo para limpeza

Procedimento

	t Se os acessórios estiverem conectados ao dispositivo: Desconecte os 
acessórios do dispositivo (ver as instruções para os acessórios).

9.1.1	 Desmontar a proteção contra corrente de ar de análise 
e os componentes

Procedimento

	t Desligue o dispositivo.
	t Abra completamente as janelas laterais e a tampa deslizante da proteção 

contra corrente de ar.

	t Pressione e mantenha pressionado o botão de segurança (1) na maça-
neta da porta e puxe a tampa deslizante completamente para fora do tri-
lho guia.

	t Pressione e mantenha pressionado o botão de segurança (1) no trilho 
guia e puxe as janelas laterais completamente para fora dos trilhos guia.

1

1
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	t Caso haja um dispositivo com proteção contra corrente de ar de vidro 
plano: Pressione e mantenha pressionado o botão de segurança (1) na 
maçaneta da porta e puxe completamente as janelas laterais para fora 
dos trilhos guia.

	t Remova o prato de pesagem e todos os componentes associados da câ-
mara de pesagem, por exemplo, a placa de proteção.

	t Se o dispositivo precisar ser limpo com a aplicação Cleaning QAPP: Li-
gue o dispositivo novamente. 

9.1.2	 Desmontar a proteção contra corrente de ar da estru-
tura e os componentes

Procedimento

	t Desligue o dispositivo.
	t Remova a proteção contra corrente de ar da estrutura (1) e limpe-a com 

uma escova ou um pano de limpeza levemente umedecido.
	t Remova o prato de pesagem (2).
	t Remova a placa de proteção (3) e o suporte do prato.
	t Se o dispositivo precisar ser limpo com a aplicação Cleaning QAPP: Li-

gue o dispositivo novamente. 

9.2	 Limpar o dispositivo
A Sartorius recomenda limpar o dispositivo regularmente, por exemplo, uma 
vez por semana. Não deve haver nenhum material estranho presente ou de-
positado na área do prato de pesagem, por exemplo, partículas, fibras ou 
líquidos. 

Para limpar o dispositivo, podem ser usados utensílios de limpeza da Sarto-
rius ou um pano de limpeza umedecido. O dispositivo pode ser limpo usan-
do a aplicação Cleaning QAPP. O programa de garantia de qualidade de 
limpeza Cleaning QAPP inclui processos guiados para a limpeza normal e 

1

1

2

3
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prolongada do dispositivo. Os textos de ajuda do Cleaning QAPP contêm 
instruções sobre produtos de limpeza válidos e intervalos de limpeza (caso 
os intervalos de limpeza estejam definidos).

Procedimento

	t  ATENÇÃO Risco de ferimentos devido à tensão elétrica! Proteja a 
fonte de alimentação e o cabo de alimentação contra líquidos.

	t Use somente produtos de limpeza e procedimentos de limpeza adequa-
dos e leia as informações do produto para o produto de limpeza usado 
(produtos de limpeza, ver Capítulo “15.14 Produtos e procedimentos de 
limpeza”, Página 192).

	t Para limpar usando Cleaning QAPP: Abra Cleaning QAPP para limpar o 
dispositivo e siga as instruções na tela operacional.

9.3	 Recomissionamento

Procedimento

	t Reinsira todos os componentes no dispositivo (ver Capítulo 5.6, Pági-
na 156, Capítulo 5.7, Página 158).

	t Conecte os acessórios desejados (ver Capítulo 6.4, Página 163).
	t Se o dispositivo foi desconectado do fornecimento de energia: Reconec-

te o dispositivo ao fornecimento de energia (ver Capítulo 6.3, Pági-
na 162).

9.4	 Realizar atualização de software
Uma atualização de software pode ser instalada a partir de um dispositivo 
de armazenamento em massa USB usando a conexão USB no dispositivo 
(pacote de software). Uma atualização também pode ser realizada a partir 
de um servidor por meio de outros conectores do dispositivo. A instalação a 
partir do site da Sartorius utilizando um dispositivo de armazenamento em 
massa USB está descrita abaixo.

Uma atualização de software pode estender ou alterar a funcionalidade do 
dispositivo. A Sartorius recomenda o seguinte para realizar a atualização da 
atualização do software:

	— Faça backup dos dados do dispositivo em um dispositivo de armazena-
mento em massa USB antes de iniciar a atualização do software. 

	— Se uma atualização do software QAPP Center esteja sendo realizada: 
Primeiro, execute a atualização de software do dispositivo.

A atualização do software requer 2 arquivos: Arquivo de firmware com ex-
tensão “.upd”, arquivo de soma de verificação com extensão “.upd.md5”.

O procedimento e a resolução de problemas para realizar a atualização do 
software são descritos no texto de ajuda “Manutenção do dispositivo“.

Requisitos

	— O dispositivo está conectado ao fornecimento de energia.
	— O usuário conectado possui direitos de administrador.
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Procedimento

	t Faça o download do pacote de software do site da Sartorius para o dis-
positivo de armazenamento em massa USB. Para isso, faça o download 
do arquivo “Cubis® III CUB Firmware“.

	t Se isso estiver relacionado a um arquivo zip: Descompacte o pacote de 
software no dispositivo de armazenamento em massa USB. Os arquivos 
devem ser armazenados no diretório principal (nível raiz). Os arquivos 
não devem ser copiados para uma pasta.

	t Insira o dispositivo de armazenamento em massa USB com o pacote de 
software na conexão USB-A do dispositivo.

	t No menu “Configurações “ / “Manutenção do dispositivo“ pressione a 
entrada do menu “Atualizar o firmware“.

	t Selecione “Pen drive USB” como conector e selecione a versão do sof-
tware desejada.
	y A atualização do software é demora aproximadamente 3 minutos.
	y Quando a atualização do software estiver concluída: O número da ver-

são do software é atualizado na tela de login.

9.5	 Realizar atualização do QAPP Center
O pacote QAPP Center pode ser instalado a partir de um dispositivo de ar-
mazenamento em massa USB através da porta USB do dispositivo. Uma 
atualização também pode ser realizada a partir de um servidor por meio de 
outros conectores do dispositivo. A instalação a partir do site da Sartorius 
utilizando um dispositivo de armazenamento em massa USB está descrita 
abaixo.

A Sartorius recomenda o seguinte para realizar a atualização do QAPP 
Center:

	— Faça backup dos dados do dispositivo em um dispositivo de armazena-
mento em massa USB antes de iniciar a atualização do QAPP Center. 

	— Se uma atualização do software também for realizada: Execute primeiro 
a atualização do software para o dispositivo.

A atualização do QAPP Center requer 2 arquivos: QAPP Center o arquivo 
com a extensão “.appcenter“, e um arquivo de checksum com a extensão 
“qappcenter.upd.md5“.

O procedimento e a resolução de problemas para realizar a atualização do 
QAPP Center são descritos no texto de ajuda “Manutenção do dispositivo“.

Requisitos

	— O dispositivo está ligado.
	— O pacote do QAPP Center é armazenado em um dispositivo de armaze-

namento em massa USB ou em um servidor por meio de um conector.
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Procedimento

	t Faça o download do pacote do QAPP Center do site da Sartorius para o 
dispositivo de armazenamento em massa USB. Para isso, faça o downlo-
ad do arquivo “Cubis® III CUB Firmware“.

	t Se for um arquivo zip: Descompacte o pacote doQAPP Center no dispo-
sitivo de armazenamento em massa USB. Os arquivos devem ser arma-
zenados no diretório principal (nível raiz). Os arquivos não devem ser co-
piados para uma pasta.

	t Insira o dispositivo de armazenamento em massa USB com o pacote 
QAPP Center em uma conexão USB-A do dispositivo.

	t No menu “Configurações” / “Manutenção do dispositivo”, toque no item 
de menu “Instalar o QAPP Center“.

	t Selecione “Pen drive USB” como conector.
	t Selecione o pacote desejado.
	t Após a conclusão da atualização do QAPP Center: Confirme a instalação 

bem-sucedida pressionando no botão [OK].
	y As tarefas existentes permanecem inalteradas após a atualização do 

QAPP Center. As versões originais do QAPPsão utilizadas nas tarefas 
existentes.

	t Para usar a nova versão do QAPP: Crie uma nova tarefa com a nova ver-
são do QAPP. As tarefas existentes não são adaptadas automaticamente 
quando é executada uma atualização do QAPP Center.
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10	 Maus funcionamentos

10.1	 Mensagens de advertência

Mensagem de 
advertência

Mau funcionamento Causa Resolução Capítulo, 
Página

Disp.Err. O valor resultado não 
pode ser exibido na 
tela operacional.

Os dados a serem exibidos 
não são compatíveis com o 
formato de exibição defini-
do.

Ajuste as configurações de 
exibição no menu, por 
exemplo, resolução, unida-
de e casas decimais.

High O dispositivo está 
sobrecarregado.

A capacidade máxima de 
pesagem do dispositivo foi 
excedida.

Reduza o peso aplicado 
abaixo da capacidade máxi-
ma de pesagem do disposi-
tivo.

15.15, 
193

Low O sinal de saída do 
transdutor de 
pesagem do módulo 
de pesagem está 
muito baixo.

Nenhum prato de pesagem 
foi colocado na balança.

Um peso anteriormente 
esquecido foi removido 
após o início do dispositivo.

Insira o prato de pesagem 
no dispositivo e desligue o 
dispositivo e ligue-o 
novamente.

Com.Err. O dispositivo não está 
recebendo nenhum 
valor de peso.

Não existe comunicação 
entre a unidade de controle 
e o módulo de pesagem.

Aguarde até que a unidade 
de controle restaure a co-
municação com o módulo 
de pesagem.

Se o problema ocorrer 
novamente: Entre em 
contato com a Sartorius 
Service.

17, 199
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10.2	 Solução de problemas

Mau funcionamento Causa Resolução Capítulo, 
Página

A tela operacional está 
preta.

O dispositivo está desligado. Verifique a ligação à fonte 
de energia.

6.3, 162

O adaptador de energia não está conec-
tado.

Conecte o cabo de alimen-
tação à fonte de energia.

6.3, 162

Um acessório conectado à 
porta USB nãoestá funcio-
nando.

A conexão com o dispositivo foi perdida.  Desligue o dispositivo e li-
gue-o novamente.

A tela operacional está 
vermelha. 

A conexão com o dispositivo foi perdida.  Desligue o dispositivo e li-
gue-o novamente.

O valor de peso exibido 
muda constantemente.

O local de instalação do dispositivo é ins-
tável.

Ajuste os parâmetros no 
submenu “Condições am-
bientais”.

7.3, 165

Mude o local de instalação. 5.2, 153

Um objeto estranho está posicionado en-
tre o prato de pesagem e a carcaça.

Remova o objeto estranho.

A leitura de peso exibida 
pelo dispositivo está ob-
viamente errada.

O dispositivo não foi calibrado. Calibre o dispositivo. 8.4, 170

O dispositivo não foi tarado antes da pe-
sagem.

Tare o dispositivo.

10.3	 Problemas operacionais

Mau funcionamento Causa Resolução Capítulo, 
Página

Esqueceu sua senha? O usuário esqueceu sua senha Contate o administrador 
para excluir ou redefinir a 
senha.

O administrador esqueceu sua senha. Contate a Sartorius Service 
para excluir ou redefinir a 
senha.

17, 199
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11	 Descomissionamento

11.1	 Descomissionar o dispositivo

Procedimento

	t Desconecte o dispositivo do fornecimento de energia. Em seguida, des-
conecte o cabo de alimentação da tomada.

	t Desconecte todos os cabos e acessórios das portas do dispositivo.
	t Coloque todas as tampas e placas de cobertura em suas respectivas co-

nexões. 
	t Porque a proteção contra corrente de ar e seus componentes associados 

precisam ser desmontados (ver Capítulo 9.1.1, Página 175, Capítu-
lo 9.1.2, Página 176).

	t Limpeza do dispositivo (ver Capítulo 9.2, Página 176).
	t Reinsira todos os componentes no dispositivo (ver Capítulo 5.6, Pági-

na 156, Capítulo 5.7, Página 158).
	t Caso seja instalado um sistema de pesagem abaixo da balança: 

	t Vire o dispositivo de lado e coloque-o sobre uma base de apoio ma-
cia.

	t Desaperte o gancho de pesagem da rosca.
	t Insira o gancho de pesagem (2) no suporte fornecido para este fim na 

parte inferior do módulo de pesagem.
	t Recoloque a tampa do contrapeso sob o piso (1).
	t Coloque o dispositivo sobre uma superfície plana, apoiado na base 

do dispositivo.

12	 Transporte

12.1	 Transportar o dispositivo

Procedimento

	t  CUIDADO Risco de ferimentos causados ​​por estilhaços de vidro! Os 
componentes do vidro podem quebrar se caírem ou forem manuseados 
incorretamente. Bordas de vidro quebradas podem resultar em cortes.
	t Levante o dispositivo apenas pela base, não pela proteção contra 

corrente de ar.

	t Ao levantar e transportar objetos, certifique-se de que não haja pessoas 
ou objetos no caminho.

	t Utilize meios de transporte adequados para longas distâncias, como por 
exemplo, carrinhos.

21
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13	 Armazenamento e expedição

13.1	 Armazenar

Procedimento

	t Descomissione o dispositivo.
	t Armazene o dispositivo de acordo com as condições ambientais (ver Ca-

pítulo “15.2 Condições ambientais durante o armazenamento e o trans-
porte”, Página 185).

13.2	 Devolver o dispositivo e as peças
Os dispositivos ou componentes defeituosos podem ser devolvidos à Sarto-
rius. Os dispositivos devolvidos devem estar limpos e na embalagem 
original.

O cliente é responsável por quaisquer danos causados pelo transporte e por 
quaisquer procedimentos subsequentes de limpeza e desinfecção do dis-
positivo ou dos componentes seguidos pela Sartorius.

Dispositivos contaminados com substâncias perigosas, especialmente subs-
tâncias biológicas ou químicas perigosas para a saúde, não serão aceites 
para reparo e descarte. 

Procedimento

	t Descomissione o dispositivo.
	t Entre em contato com a Sartorius Service para obter instruções sobre a 

devolução de dispositivos ou peças (ver www.sartorius.com).
	t Embale o dispositivo e as peças para devolução na embalagem original.
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14	 Descarte

14.1	 Descartar o dispositivo e as peças
O dispositivo e seus acessórios devem ser descartados adequadamente em 
instalações de descarte de resíduos.

Dentro do dispositivo encontram se duas baterias de lítio, do tipo CR2032. 
As baterias devem ser descartadas adequadamente por instalações de 
descarte.

Muitos dos materiais de embalagem são recicláveis, para promover a sus-
tentabilidade ambientalmente consciente e contribuir para a redução do 
volume global de resíduos.

Procedimento

	t Descarte o dispositivo de acordo com os regulamentos nacionais aplicá-
veis. Informe a instalação de descarte de que está instalada 2 baterias de 
lítio, tipo CR2032, dentro do dispositivo.

	t Descarte a embalagem de acordo com os regulamentos nacionais apli-
cáveis.
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15	 Dados técnicos

15.1	 Dimensões e peso

15.1.1	 Balança analítica 

Com proteção contra corrente 
de ar manual

Com proteção contra corrente 
de ar motorizada

Unidade Valor Valor

Dimensões (C × L × A) mm 416 × 240 × 373 416 × 240 × 373

Tamanho do prato de pesagem mm 85 × 85 85 × 85

Peso aproximado. kg 9,0 10,8

15.1.2	 Balança de precisão

Com proteção 
contra corrente 
de ar emoldura-
do

Com proteção 
contra corrente 
de ar manual

Com proteção 
contra corrente 
de ar motorizada

Unidade Valor Valor Valor

Dimensões (C × L × A) mm 416 × 240 × 122 416 × 240 × 373 416 × 240 × 373

Tamanho do prato de pesagem mm 140 × 140 140 × 140 140 × 140

Peso aproximado. kg 6,7 10,2 11,0

15.2	 Condições ambientais durante o armazenamento e o transporte

Unidade Valor

Temperatura

Durante o armazenamento e o transporte °C -20 – +60

Armazenamento em condições secas

15.3	 Condições de instalação

15.3.1	 Local de instalação

Unidade Valor

Altitude acima do nível do mar, máxima m 3000

Sem ambientes potencialmente explosivos
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Unidade Valor

Sala de laboratório, com nível de poluição de acordo com a norma DIN EN 
61010-1

2

Adequado para a classe de proteção

Classe de proteção do dispositivo, de acordo com a norma DIN EN 60529-
1

IP65

Classe de proteção da fonte de alimentação, de acordo com a norma DIN 
EN 60529

IP65

O acesso às peças relevantes para a operação é assegurado

Área necessária

Adequada para as dimensões do dispositivo e componentes associados

Superfície de instalação

[Estável, de fato]

Adequado para o peso do dispositivo e dos componentes associados

Outras propriedades

Nenhum calor de sistemas de aquecimento ou luz solar direta

Nenhuma corrente de janelas abertas, sistema de ar condicionado ou 
portas

Sem vibrações

Nenhuma área de “tráfego de passagem” (funcionários)

Nenhum campos eletromagnéticos ou radiação eletromagnética, como por 
exemplo, de dispositivos de rádio

Sem ar seco

15.3.2	 Condições ambientais no local de instalação

Unidade Valor

Temperatura

Em operação °C +5 – +40

Em operação, com função isoCAL, área de aplicação de acordo com a Dire-
tiva 2014/31/UE

°C +10 – +30

Em operação, sem função isoCAL, área de aplicação de acordo com a Dire-
tiva 2014/31/UE

°C +17 – +27

Em operação, para dispositivos com conformidade avaliada: de acordo com 
as informações na placa de identificação do dispositivo

Umidade relativa do ar, em operação

A temperaturas de até 31 °C máxima % 80

Em seguida, decrescente linearmente, máximo % 50
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15.4	 Aclimatação antes da fonte de energia

Unidade Valor

Tempo entre a desembalagem e a conexão ao fornecimento de energia h 2

15.5	 Dados elétricos

15.5.1	 Fornecimento de energia

Unidade Valor

O fornecimento de energia só é permitido por meio do cabo de alimentação e 
fonte de alimentação fornecidos pela Sartorius

Fonte de alimentação Sartorius, tipo YEPS03-15V0

Primário (fonte de alimentação)

Tensão alternada V 100 – 240 (± 10 %)

Frequência Hz 50 – 60

Consumo máximo de corrente A 0,8

Consumo de energia, típico W 5

Secundário (dispositivo)

Tensão contínua V 15 ± 15%

Consumo máximo de corrente A 4,3

Consumo de energia, típico W 5

Fusíveis do dispositivo

Quantidade 1

Tipo: Eletrônica

Fusíveis da fonte de alimentação

Quantidade 1

Tipo: Eletrônica

Classe de proteção, de acordo com a norma IEC 62368-1

Dispositivo I

Fonte de alimentação I

Categoria de sobretensão de acordo com a norma IEC 61010-1

Dispositivo II

Fonte de alimentação II
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15.5.2	 Segurança de equipamentos elétricos

Requisitos de segurança de acordo com a norma IEC 61010-1 Requisitos de segurança para equipamento elétri-
co para medição, controle e uso em laboratório – Parte 1: Requisitos gerais

15.5.3	 Compatibilidade eletromagnética

Compatibilidade eletromagnética de acordo com a norma EN/IEC 61326-1: Dispositivos elétricos de medição, 
Controle, Regulação e Laboratório - Requisitos EMC - Parte 1: Requisitos gerais (DIN EN/IEC 61326-1)

Imunidade: Adequado para uso em áreas industriais (Tabela 2 da norma)

Emissão de interferências: Classe B: Equipamento adequado para uso em áreas residenciais e áreas conectadas 
diretamente a uma rede de baixa tensão que também abastece edifícios residenciais

15.6	 Tempo de aquecimento para atingir a temperatura operacional

Unidade Valor

Período de tempo entre ligar o dispositivo e realizar as pesagens h 0,5

15.7	 Interfaces

15.7.1	 Especificações da interface COM-RS232

Tipo de interface Interface serial

Operação da interface Full duplex

Nível RS232

Conexão Soquete D-Sub, 9 polos

Atribuição de pinos
Pino 1: não atribuído
Pino 2: Saída de dados (T × D)
Pino 3: Entrada de dados (R × D)
Pino 4: não atribuído
Pino 5: Massa interna
Pino 6: não atribuído
Pino 7: Clear to Send (CTS)
Pino 8: Request to Send (RTS)
Pino 9: não atribuído
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15.7.2	 Especificações da interface USB-A

Comunicação Host USB (Master)

Dispositivos conectáveis Impressora Sartorius, pen drive USB, leitor de código de barras USB, tecla-
do USB, leitor RFID

15.7.3	 Especificações da interface USB-B

Comunicação Dispositivo USB (Slave)

Tipo de interface Interface serial virtual (porta COM virtual, VCP) e comunicação “direta ao 
PC”

15.7.4	 Especificações da interface USB-C

Comunicação  Porta voltada para jusante (DFP), host USB (Master)

Comunicação  Conexão RS232 com acessórios YCC-USB-C-D09M

15.8	 Peso de calibração recomendado
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Unidade Valor

Peso de teste externo g 500 300 200 100 5000 3000 2000 500 200

Classe de precisão recomendada E2 E2 E2 E2 E2 E2 E2 E2 E2



190	 Instruções de operação Cubis® CUB

	 Dados técnicos

15.9	 Condições da função isoCAL
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Unidade Valor Valor Valor

Condições possíveis para acionar a função isoCAL

Em caso de mudança de temperatura K 1,5 1,5 2

Depois de um intervalo de tempo h 12 6 12

Após o nivelamento bem sucedido

Somente dispositivos com conformidade avaliada: Depois de uma 
interrupção da fonte de energia 

Condições necessárias para a execução da função isoCAL

A tela operacional está no modo de pesagem (não no menu)

Entradas alfanuméricas não estão ativas

Tempo sem entrada no dispositivo, mínimo min 2

Tempo com carga inalterada no prato de pesagem, mínimo min 2

Porcentagem da carga máxima no prato de pesagem, máxima % 2

15.10	 Dispositivo de armazenamento de dados

Valor

Número máximo de conjuntos de dados 500000

15.11	 Relógio integrado

Unidade Valor

Desvio máximo por mês (RTC) s 30
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15.12	 Bateria de reserva

Unidade Valor

Bateria de lítio, tipo CR2032

Vida útil em temperatura ambiente, mínima anos 10

15.13	 Materiais

Carcaça: 

Fundição de alumínio sob pressão

Plástico PBT

Vidro float Optiwhite

Aço inoxidável 1.4401 | 1.4404

Alças: PA 

Tiras: Alumínio

Unidade de controle 

Plástico PA12 

Tela operacional: Plástico PA12 | Vidro flutuante
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15.14	 Produtos e procedimentos de limpeza

15.14.1	 Produtos de limpeza aprovados

Produtos de limpeza e concentração

Componentes do dispositivo Etanol, 
70 %

Isopropanol, 
70%

Ácido cí-
trico, 
10%

Peróxido de 
hidrogênio 
diluído, 
3,5 %

Hidróxido 
de sódio, 
32 %

Ecolab 
Klercide™ 
Sporicidal 
Chlorine 
Thiosulfat

Proteção contra corrente de ar x x xx xx - xx

Componentes na câmara de 
pesagem

Prato de filtro x x x x xx x

Prato de pesagem x x x x xx x

Placa de proteção x x x x xx x

Parede traseira da câmara 
de pesagem

xx x x x x x

Unidade de controle x x x x x x

Parte traseira do dispositivo

Superfícies de plástico x xx x x x x

x adequado
xx adequado, alterações visuais possíveis, nenhuma alteração da estabilidade mecânica
- não adequado

15.14.2	 Procedimentos de limpeza aprovados

Limpe as superfícies do dispositivo e a câmara de pesagem com um 
pano de limpeza levemente umedecido

Remova a poeira e os resíduos de amostras em pó com um pince ou 
um aspirador de pó portátil

Pulverização das superfícies do equipamento com produtos de limpe-
za, tempo de atuação

min 5 – 10

Seque as superfícies com um pano nãoabrasivo
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15.15	 Dados metrológicos

15.15.1	 Modelos CUB524S | CUB324S | CUB224S | CUB124S

CUB524S CUB324S CUB224S CUB124S

Unidade Valor Valor Valor Valor

Intervalo da escala (d) mg 0,1 0,1 0,1 0,1

Capacidade máxima (máx.) g 520 320 220 120

Repetitividade em 5% de carga

Desvio padrão dos valores de carga, tolerância mg 0,08 0,08 0,07 0,1

Desvio padrão dos valores de carga, valor típico mg 0,04 0,04 0,05 0,05

Repetitividade aprox. na capacidade máxima

Desvio padrão dos valores de carga, tolerância mg 0,1 0,1 0,07 0,1

Desvio padrão dos valores de carga, valor típico mg 0,05 0,05 0,05 0,05

Desvio de linearidade

Tolerância mg 0,4 0,3 0,2 0,2

Valor típico mg 0,2 0,2 0,13 0,13

Desvio quando a carga está fora do centro, posi-
ções de acordo com OIML R76

Peso de teste g 200 200 100 50

Tolerância mg 0,3 0,3 0,2 0,2

Valor típico mg 0,2 0,2 0,12 0,12

Desvio de sensibilidade entre +10°C – +30°C ppm/K 1 1 1 1

Tara capacidade máxima: Menos de 100% da 
capacidade máxima

Classe de precisão, de acordo com a Diretiva 
2014/31/UE

I I I I

Intervalo(s) da escala de verificação, de acordo 
com a Diretiva 2014/31/UE

mg 1 1 1 1

Carga mínima (Mín), de acordo com a Diretiva 
2014/31/UE

mg 10 10 10 10

Peso mínimo inicial, de acordo com a USP (United 
States Pharmacopeia), Cap. 41

Peso mínimo inicial ideal mg 82 82 82 82

Peso mínimo típico mg 82 82 100 100

Tempo de estabilização típico s 1 1 1 1

Tempo de medição típico s 3 3 3 3



194	 Instruções de operação Cubis® CUB

	 Dados técnicos

15.15.2	 Modelos CUB5203S | CUB3203S | CUB2203S

CUB5203S CUB3203S CUB2203S

Unidade Valor Valor Valor

Intervalo da escala (d) mg 1 1 1

Capacidade máxima (máx.) g 5200 3200 2200

Repetitividade em 5% de carga

Desvio padrão dos valores de carga, tolerância mg 1 1 0,7

Desvio padrão dos valores de carga, valor típico mg 0,5 0,5 0,5

Repetitividade aprox. na capacidade máxima

Desvio padrão dos valores de carga, tolerância mg 1 1 1

Desvio padrão dos valores de carga, valor típico mg 0,6 0,6 0,6

Desvio de linearidade

Tolerância mg 5 5 3

Valor típico mg 2 2 2

Desvio quando a carga está fora do centro, posições de 
acordo com OIML R76

Peso de teste g 2000 1000 1000

Tolerância mg 2 2 2

Valor típico mg 1 1 1

Desvio de sensibilidade entre +10°C – +30°C ppm/K 1 1 1

Tara capacidade máxima: Menos de 100% da capacidade 
máxima

Classe de precisão, de acordo com a Diretiva 2014/31/UE I I I

Intervalo(s) da escala de verificação, de acordo com a Dire-
tiva 2014/31/UE

mg 10 10 10

Carga mínima (Mín), de acordo com a Diretiva 2014/31/
UE

mg 100 100 100

Peso mínimo inicial, de acordo com a USP (United States 
Pharmacopeia), Cap. 41

Peso mínimo inicial ideal mg 820 820 820

Peso mínimo típico mg 1000 1000 1000

Tempo de estabilização típico s 1 1 1

Tempo de medição típico s 2 2 1,5
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15.15.3	 Modelos CUB1203S | CUB323S | CUB623S 

CUB1203S CUB623S CUB323S

Unidade Valor Valor Valor

Intervalo da escala (d) mg 1 1 1

Capacidade máxima (máx.) g 1200 620 320

Repetitividade em 5% de carga

Desvio padrão dos valores de carga, tolerância mg 0,7 0,7 0,7

Desvio padrão dos valores de carga, valor típico mg 0,5 0,4 0,4

Repetitividade aprox. na capacidade máxima

Desvio padrão dos valores de carga, tolerância mg 0,7 0,7 0,7

Desvio padrão dos valores de carga, valor típico mg 0,6 0,5 0,5

Desvio de linearidade

Tolerância mg 2 2 2

Valor típico mg 1 0,6 0,6

Desvio quando a carga está fora do centro, posi-
ções de acordo com OIML R76

Peso de teste g 500 200 200

Tolerância mg 2 2 2

Valor típico mg 1 1 1

Desvio de sensibilidade entre +10°C – +30°C ppm/K 1,5 2 2

Tara capacidade máxima: Menos de 100% da 
capacidade máxima

Classe de precisão, de acordo com a Diretiva 
2014/31/UE

I II II

Intervalo(s) da escala de verificação, de acordo 
com a Diretiva 2014/31/UE

mg 10 10 10

Carga mínima (Mín), de acordo com a Diretiva 
2014/31/UE

mg 100 20 20

Peso mínimo inicial, de acordo com a USP (United 
States Pharmacopeia), Cap. 41

Peso mínimo inicial ideal mg 820 820 820

Peso mínimo típico mg 1000 820 820

Tempo de estabilização típico s 1 0,8 0,8

Tempo de medição típico s 1,5 1 1
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16	 Acessórios

16.1	 Acessórios
Esta tabela inclui alguns dos acessórios que podem ser encomendados. Entre em contato com a Sartorius Service 
para informação acerca de outros itens.

16.1.1	 Impressoras e comunicação

Item Quantidade Número do pedido

Impressora de transferência térmica | Impressora térmica direta para impres-
sões GLP | GMP em papel contínuo e etiquetas

1 YDP30

Impressora de transferência térmica | Impressora térmica direta em rede com 
conexão Ethernet para 
impressões GLP | GMP em papel contínuo e etiquetas

1 YDP30-NET

Papel para impressora e película de transferência térmica, 90 m 1 69Y03285 

Papel autoadesivo e película de transferência térmica, 90 m 1 69Y03286 

Papel térmico, 24 m 5 69Y03287 

Papel térmico autoadesivo, 24 m 5 69Y03288 

Rolo de etiquetas, 58 x 30 mm 1000 69Y03092 

Rolo de etiquetas, 58 x 76 mm 500 69Y03093 

Rolo de etiquetas, 58x100 mm 350 69Y03094 

Adaptador USB Nano sem fio para uma rede da empresa ou rede Wi-Fi inde-
pendente, por exemplo, operação com uma impressora de rede Sartorius 
YDP30-NET (somente para a Europa)

1 YWLAN01MS

Roteador Nano sem fio, por exemplo, para a impressora de rede YDP30-NET 
da Sartorius para operação em uma rede Wi-Fi independente (somente para a 
Europa)

1 YWLAN02MS

Cabo de 3 m para a tela, para instalação separada do módulo de pesagem e da 
tela e pesagem. A instalação pode ser feita pela Sartorius Service ou na fábrica

1 YCC01-CUB-2

Cabo de instalação para a tela, 3 m, para instalação separada módulo de 
pesagem e da tela

1 VF4016

Cabo de extensão de rede Cat 7, 1 m 1 YCC-RJ45-CAT7

Cabo USB DSUB25 DIO, 0,5 m 1 YCC01-MC05

Cabo USB de 3 m para conectar uma porta USB-B a uma porta USB-A 1 69MS0099

Cabo de dados RS232, 9 pinos, 0,15 m 1 YCC-D09MF

Cabo de conexão RS232C, 9 pinos, 3 m, para conexão a um PC com um co-
nector de 9 pinos. Interface COM

1 VF4761

Leitor de código de barras QR USB 1 YBR05

Leitor RFID USB 1 YRFID01

Sensor de movimento USB para acionar até 4 funções por meio de controle 
por gestos, 

1 YHS02USB
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Item Quantidade Número do pedido

Interruptor de pé para as funções: proteção contra corrente de ar “abrir | fechar” 
(somente em combinação com proteção contra corrente de ar motorizada), 
flutuabilidade e impressão

1 YFS02

Tampa contra poeira 1 YDCC2CUB

16.1.2	 Hardware para calibração de pipetas

Item Quantidade Número do pedido

Kit de calibração de pipetas para balanças semi-micro e analíticas; consiste em 
um coletor de umidade e todos os adaptadores necessários

1 YCP04MS

16.1.3	 Escamas de filtro e acessórios antiestáticos

Item Quantidade Número do pedido

Prato de pesagem antiestático, diâmetro de 130 mm, para o módulo de 
pesagem da balança semi-micro e analítica

1 YWP04MS

Ionizador

Com eletrodo em forma de U para 230 V 1 YIB02-230V

Com eletrodo em forma de U para 115 V 1 YIB02-115V

Com fonte de alimentação universal 1 YIB03-C

16.1.4	 Aplicações especiais

Item Quantidade Número do pedido

Conjunto de determinação de densidade para sólidos e líquidos

Para balança analítica 1 YDK03MS

Para balanças de precisão com valor de divisão de 1 mg 1 YDK04MS

Suporte de tela para modelos CUB com resolução de 10/100 mg 1 YDH03CUB

Kit de limpeza 1 YCK01MC

Gancho de pesagem M6 1 69EA0040

16.1.5	 Mesas de pesagem

Item Quantidade Número do pedido

Mesa de pesagem

Feito de pedra sintética, com amortecimento de vibrações 1 YWT03

Feito de madeira e pedra sintética 1 YWT09

Console de parede 1 YWT04
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16.1.6	 Acessórios de pesagem

Item Figura Quantidade Número do pedido

Pá de pesagem feito de aço cromo-níquel, C 90 mm × L 32 mm × A 
8 mm

1 641214

Suporte flexível para amostras, para recipientes de pesagem e fil-
tros de até 120 mm de diâmetro, substitui o prato de pesagem ori-
ginal, para balanças semi-micro e analíticas

1 YFH01MS

Suporte para balanças analíticas e semimicrobalança

Para tubo de microcentrifuga, 1,5 ml – 2 ml 1 YSH15

Para tubo de microcentrifuga, 5 ml 1 YSH19

Para recipientes de laboratório 1 YSH23

Para pá de pesagem 1 YSH26

Para filtros, diâmetro 150 mm 1 YSH30

Para recipientes de titulação 1 YSH37

Para seringas, vertical 1 YSH46
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17	 Sartorius Service
A Sartorius Service encontra-se disponível para responder a quaisquer 
questões sobre o dispositivo. Para informação sobre os endereços dos servi-
ços, serviços disponibilizados e contatos locais, ver o site da Sartorius (www.
sartorius.com). 

Para solicitações relativas ao sistema e contato em caso de avarias, fornecer 
as informações do dispositivo e comunicá-las ao Sartorius Service, por 
exemplo, o número de série, o hardware, o firmware e a configuração. 
Observe as informações na plaqueta de características e no menu 
“Informações Gerais do Dispositivo”.

18	 Informações sobre marcas 
registradas

Ecolab Klercide™ é uma marca registrada da empresa Ecolab Europe 
GmbH.

19	 Conformidade

19.1	 EU-Declaração de Conformidade
A declaração de conformidade anexa afirma que o dispositivo está em con-
formidade com as diretivas especificadas.

A declaração de conformidade fornecida aqui destina-se a balanças com a 
conformidade avaliada (verificadas) para uso no EEE. Por favor, guarde esta 
informação.
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EEGG--//EEUU--KKoonnffoorrmmiittäättsseerrkklläärruunngg  
EECC  //  EEUU  DDeeccllaarraattiioonn  ooff  CCoonnffoorrmmiittyy  

_____________________________________________________________________________________________ 
Doc: 3755137-00 SLI26CE002-00.de,en   1 / 1       PMF: 2369813     OP-113_fo1_2020.07.07 
 

 
Hersteller  SSaarrttoorriiuuss  LLaabb  IInnssttrruummeennttss  GGmmbbHH  &&  CCoo..  KKGG  
Manufacturer  37070 Goettingen, Germany   

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das Betriebsmittel 
declares under sole responsibility that the equipment 

Geräteart EElleekkttrroonniisscchhee  PPrrääzziissiioonnss--,,  MMiilllliiggrraammmm--,,  AAnnaallyysseenn--,,  MMiikkrroo--KKlleeiinn--  uunndd  HHoocchhllaassttwwaaaaggee  ||  
NNeettzzggeerräätt  ||  HHaannddsseennssoorr  ||  KKlliimmaammoodduull  

Device type Electronical Precision, Milligram, Analytical, Micro-Small, and High-Capacity Balance | Power 
Supply | Hand sensor | Climatic module 

Modell CCUUBBvvww--11xx--yy  ||  YYEEPPSS0033--1155VV00  ||  YYHHSS0022UUSSBB  ||  YYCCMM2200MMCC,,    
Model  YYCCMM2200MMCC--DDAAKKKKSS 
  vv = 2.7; 3.6; 6.6; 10.6; 124; 224; 324; 524; 323; 623; 1203; 2203; 3203; 5203; 1202; 2202; 4202; 

5201; 6202; 8201; 8202; 10202; 11201; 12201; 14202; 20201; 36200; 
 36201; 50201; 70201; 70200 
 ww = S; P      xx = S0; S1; S2; S3; EU; FR; CN; IN; BR; JP      yy = 0; 0C; A; AC; F; FC; U; UC; I; IC; R; RC 

 in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung allen einschlägigen Bestimmungen der 
folgenden Europäischen Richtlinien entspricht und die anwendbaren Anforderungen 
folgender harmonisierter Europäischer Normen einschließlich deren zum Zeitpunkt der 
Erklärung geltenden Änderungen erfüllt: 

in the form as delivered fulfils all the relevant provisions of the following European Directives  
and meets the applicable requirements of the harmonized European Standards including any 
amendments valid at the time this declaration was signed listed below: 

 EEMMVV  //  EEMMCC  RRooHHSS MMaasscchhiinneenn  //  MMaacchhiinneess  

Richtlinie 
Directive 

2014/30/EU 2011/65/EU  2006/42/EG 
2006/42/EC 

Norm(en) 
Standard(s) 

EN 61326-1:2013 
EN IEC 61326-1:2021 

EN IEC 63000:2018 EN ISO 12100:2010 
EN 61010-1:2010 +A1:2019 
+AC2014-04**)) 

 
 Die Person, die bevollmächtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen: 
 The person authorised to compile the technical file:  

   Sartorius Lab Instruments GmbH & Co. KG 
   Electronics & Product Compliance 
   37070 Goettingen, Germany 

  Sartorius Lab Instruments GmbH & Co. KG 
Goettingen, 2026-02-17 
 
 
 
 
____________________________________________________________________________________ _________________________________________________________________________________ 

Mario Hespe Halil Yildirim 
Managing Director Product Compliance Manager (SLI) 

**::angewandte, jedoch für Maschinen nicht harmonisierte Norm / applied standard, which however is not 
harmonized for machines 
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Mario Hespe 
Managing Director 

Traduzione del testo originale 

DDiicchhiiaarraazziioonnee  ddii  ccoonnffoorrmmiittàà  CCEE//UUEE  
  

Fabbricante SSaarrttoorriiuuss  LLaabb  IInnssttrruummeennttss  GGmmbbHH  &&  CCoo..  KKGG  
37070 Goettingen, Germania 

dichiara sotto la propria responsabilità che l’apparecchiatura 
 

Tipo di apparecchio BBiillaanncciiaa  eelleettttrroonniiccaa  ddii  pprreecciissiioonnee,,  sseennssiibbiillee  aall  mmiilllliiggrraammmmoo,,  aannaalliittiiccaa,,  mmiiccrroo  ee  
aadd  aallttaa  ppoorrttaattaa  ||  AAlliimmeennttaattoorree  ||  SSeennssoorree  mmaannuuaallee  ||  MMoodduulloo  cclliimmaattiiccoo  

 

Modello CCUUBBvvww--11xx--yy  ||  YYEEPPSS0033--1155VV00  ||  YYHHSS0022UUSSBB  ||  YYCCMM2200MMCC,,  
 YYCCMM2200MMCC--DDAAKKKKSS  

vv  = 2.7; 3.6; 6.6; 10.6; 124; 224; 324; 524; 323; 623; 1203; 2203; 3203; 5203; 1202; 2202; 4202; 
5201; 6202; 8201; 8202; 10202; 11201; 12201; 14202; 20201; 36200; 
36201; 50201; 70201; 70200 
ww  = S; P xx  = S0; S1; S2; S3; EU; FR; CN; IN; BR; JP yy  = 0; 0C; A; AC; F; FC; U; UC; I; IC; R; RC 

nella versione da noi immessa sul mercato, è conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle 
seguenti direttive europee e soddisfa le prescrizioni applicabili delle seguenti norme europee 
armonizzate, comprese le loro modifiche vigenti al momento della dichiarazione: 

 

 EEMMCC  RRooHHSS  MMaacccchhiinnee  

Direttiva 
 

2014/30/UE 2011/65/UE 2006/42/CE 
 

Norma(e) 
 

EN 61326-1:2013 
EN IEC 61326-1:2021 

EN IEC 63000:2018 EN ISO 12100:2010 
EN 61010-1:2010 +A1:2019 
+AC2014-04**))  

 
Persona autorizzata a redigere la documentazione tecnica: 

Sartorius Lab Instruments GmbH & Co. KG 
Electronics & Product Compliance 
37070 Goettingen, Germania 

Sartorius Lab Instruments GmbH & Co. KG 
Goettingen, 17.02.2026 

 
 
 
 

 

 
Product Compliance Manager (SLI) 

 
**:: norma applicata, tuttavia non armonizzata per le macchine 

 

 
Halil Yildirim 
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Tradução do Original 

DDeeccllaarraaççããoo  ddee  ccoonnffoorrmmiiddaaddee  CCEE//UUEE  
  

Fabricante SSaarrttoorriiuuss  LLaabb  IInnssttrruummeennttss  GGmmbbHH  &&  CCoo..  KKGG  
37070 Goettingen, Alemanha 

declara sob responsabilidade exclusiva que o equipamento 
 

Tipo de dispositivo BBaallaannççaass  eelleettrrôônniiccaass  ddee  pprreecciissããoo,,  mmiilliiggrraammaa,,  aannaallííttiiccaass,,  mmiiccrroo  ee  ddee  aallttaa  
ccaappaacciiddaaddee  ||  FFoonnttee  ddee  aalliimmeennttaaççããoo  ||  SSeennssoorr  ppoorrttááttiill  ||  MMóódduulloo  cclliimmááttiiccoo  

 

Modelo CCUUBBvvww--11xx--yy  ||  YYEEPPSS0033--1155VV00  ||  YYHHSS0022UUSSBB  ||  YYCCMM2200MMCC,,  
 YYCCMM2200MMCC--DDAAKKKKSS  

vv  = 2.7; 3.6; 6.6; 10.6; 124; 224; 324; 524; 323; 623; 1203; 2203; 3203; 5203; 1202; 2202; 4202; 
5201; 6202; 8201; 8202; 10202; 11201; 12201; 14202; 20201; 36200; 
36201; 50201; 70201; 70200 
ww  = S; P xx  = S0; S1; S2; S3; EU; FR; CN; IN; BR; JP yy  = 0; 0C; A; AC; F; FC; U; UC; I; IC; R; RC 

na forma tal como entregue cumpre com todas as disposições pertinentes das seguintes 
Diretivas Europeias e atende os requerimentos aplicáveis dos Padrões Europeus 
harmonizados incluindo quaisquer alterações válidas no momento em que esta declaração foi 
assinada listados abaixo: 

 

 EEMMCC  RRooHHSS  MMááqquuiinnaass  

Diretriz 
 

2014/30/UE 2011/65/UE 2006/42/CE 
 

Padrão(ões) 
 

EN 61326-1:2013 
EN IEC 61326-1:2021 

EN IEC 63000:2018 EN ISO 12100:2010 
EN 61010-1:2010 +A1:2019 
+AC2014-04**))  

 
A pessoa autorizada a compilar o processo técnico: 

Sartorius Lab Instruments GmbH & Co. KG 
Electronics & Product Compliance 
37070 Goettingen, Alemanha 

Sartorius Lab Instruments GmbH & Co. KG 
Goettingen, 17/02/2026 

 
 
   
 

 

  Mario Hespe     Halil Yildirim 
Managing Director    Product Compliance Manager (SLI) 

 
*: padrão aplicado, que, no entanto, não é harmonizado para máquinas 
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